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1. Пояснительная записка
1.1. Цель и задачи дисциплины

Цель дисциплины: комплексное обучение студентов всем аспектам современного арабского
литературного языка, ознакомление студентов со сферами его функционирования и
особенностями эффективного применения.

Задачи дисциплины:
1. Освоение студентами материала нормативного курса литературного арабского языка;
2. Развитие навыков чтения и перевода в устной и письменной формах;
3. Развитие способностей студентов применять язык в речевой практике и в теоретическом
плане при решении научных проблем;
4. Развитие навыков правильной устной речи на арабском литературном языке,
последовательного и письменного перевода и реферирования.

1.2. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с
индикаторами достижения компетенций

Компетенция
(код и
наименование)

Индикаторы компетенций
(код и наименование)

Результаты обучения

УК-4
Способен
осуществлять
деловую
коммуникацию
в устной и
письменной
формах на
государственно
м языке
Российской
Федерации и
иностранном
языке

УК-4.1
Владеет системой норм
иностранного языка;
способен логически и
грамматически верно
строить коммуникацию,
используя вербальные и
невербальные средства
взаимодействия

Знать: систему норм арабского языка
Уметь: логически и грамматически верно
строить коммуникацию
Владеть: навыками коммуникации

УК-4.2

Свободно воспринимает,
анализирует и критически
оценивает устную и
письменную
общепрофессиональную
информацию на
иностранном языке;
демонстрирует навыки
перевода с иностранного на
государственный язык, а
также с государственного на
иностранный.

Знать: основы устной и письменной речи на
арабском языке.
Уметь: анализировать и критически
оценивать устную и письменную
общепрофессиональную информацию на
арабском языке.
Владеть: навыками перевода с арабского на
русский язык.
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УК-4.3. Использует
информационно-
коммуникационные
технологии при поиске
необходимой информации в
процессе решения
стандартных
коммуникативных задач для
достижения
профессиональных целей на
государственном и
иностранном(ых) языке(ах)

Знать:
методику поиска в информационно-
коммуникационных сетях информации
социальной и профессиональной
направленности.
источники лингвистической информации и
методы ее самостоятельного поиска и
обработки.
Уметь:
решать стандартные коммуникативные
задачи с использованием информационно-
коммуникационных сетей;
критически оценивать материал различных
информационно - к оммуник а тивных
ресурсов;
собирать в информационно-
коммуникационных сетях и адекватно
интерпретировать информацию социального
и профессионального характера.
Владеть:
приемами сбора, обработки и
распространения информации в
соответствии с общепринятыми
стандартами и правилами профессии;
навыками реферирования и аннотирования
социальной и профессиональной
информации;
навыками создания и редактирования
текстов основных жанров деловой речи.

ОПК-1

Способен
осуществлять
коммуникацию
на языке
народов
Африки
(помимо
освоения
различных
аспектов
современного
языка
предполагается
знакомство с
классическим
(древним)
вариантом
данного языка)

ОПК-1.1

Использует навыки
коммуникации на языке
(языках) народов Азии и
Африки при проведении
научно-исследовательской
работы в сфере
востоковедения и
африканистики

Знать: навыки коммуникации на арабском
языке при проведении научно-
исследовательской работы
Уметь: использовать навыки коммуникации
на арабском языке про проведении научно-
исследовательской работы
Владеть: навыками коммуникации на
арабском языке при проведении научно-
исследовательской работы в сфере
востоковедения и африканистики
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ОПК-1.2

Использует навыки
коммуникации на языке
(языках) народов Африки
при проведении экспертно-
аналитической работы в
сфере африканистики

Знать: навыки коммуникации на арабском
языке про проведении экспертно-
аналитической работы
Уметь: использовать навыки коммуникации
на арабском языке при проведении
экспертно-аналитической работы
Владеть: навыками коммуникации на
арабском языке при проведении экспертно-
аналитической работы в сфере
востоковедения и африканистики

1.3. Место дисциплины в структуре образовательной программы

Дисциплина «Основной восточной язык: арабский язык» в соответствии с Федеральным
государственным образовательным стандартом высшего профессионального образования по
направлению подготовки 58.03.01 Востоковедение и африканистика (квалификация (степень)
«бакалавр») входит в обязательную часть цикла подготовки по направлению 58.03.01
Востоковедение и африканистика.

Для освоения дисциплины необходимы знания, умения и владения, сформированные в
ходе изучения следующих дисциплин и прохождения практик: введение в востоковедение,
история стран Азии и Африки, история арабских стран.
В результате освоения дисциплины формируются знания, умения и владения, необходимые

для изучения следующих дисциплин и прохождения практик: второй восточный язык (фарси),
современные международные отношения, теория и практика перевода, история литературы
арабских стран.

2. Структура дисциплины

Общая трудоёмкость дисциплины составляет 51 з.е., 1836 академических часов.

Структура дисциплины для очной формы обучения

Объем дисциплины в форме контактной работы обучающихся с педагогическими работниками
и (или) лицами, привлекаемыми к реализации образовательной программы на иных условиях,
при проведении учебных занятий:

Семестр Тип учебных занятий Количество
часов

I Практические занятия 240
II Практические занятия 260
III Практические занятия 260
IV Практические занятия 260

Всего: 1020
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Объем дисциплины в форме самостоятельной работы обучающихся составляет 816
академических часов.

3. Содержание дисциплины

№ Наименование раздела
дисциплины

Содержание

Раздел I: базовая часть
1 Общие сведения об арабском

языке
Место арабского языка в классификации языков;
формирование и распространение классического арабского
языка как общего и племенного языка Аравийского
полуострова; современное положение литературного
арабского языка; сфера его функционирования в сравнении с
современными арабскими диалектами; теоретическое и
практическое значение изучения литературного арабского
языка.

2 Изучение звуков, различных
типов ударения и интонации

Предмет практической фонетики. Описание звуковой
стороны языка. Изучение звуков, различных типов ударения
и интонации; функциональный (лингвистический) аспект
фонетики. Фонема как мельчайшая звуковая единица,
потенциально связанная со значением. Фонематическая
транскрипция; артикуляторный (анатомо-физиологический
аспект фонетики); фонетическая транскрипция;
артикуляторная характеристика арабских согласных по двум
различительным признакам – места артикуляции, способа
артикуляции. Особенности арабского слога. Основные типы
слогов: краткий слог  v, долгий слог открытый  vv и
закрытый  v , сверхдолгий слог  vv и  v  ; словесное
ударение. Ритмическое строение арабского
слова.

3 Особенности арабского письма Направление письма. Отсутствие в арабском алфавите
прописных букв.

4 Простое именное предложение Классификация арабских предложений: именные и
глагольные предложения; модель простого именного
предложения: именное слово + именное слово.

5 Атрибутивная конструкция Два вида непредикативных конструкций: атрибутивные и
генетивные конструкции; основные модели атрибутивных
конструкций.

6 Идафа Основные модели генетивных конструкций.

7 Личные и слитные местоимения Разряды местоимений в литературном арабском языке;
личные местоимения в именительном падеже; слитные
местоимения; соединение слитных местоимений с глаголом.

8 Двойственное число имени Категория числа имени. Три числа имени: единственное,
двойственное и множественное. Формы двойственного
числа имени в именительном и косвенном падежах.

9 Множественное число имени Формы целого и разбитого множественного числа имени.
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10 Общие сведения об арабском
глаголе. Прошедшее время
глагола

Понятие корневой структуры арабского языка;
словообразовательные модели («породы») арабского
глагола. Образование 1-й породы глагола. Образование
первой основной формы (прошедшего времени) глагола и ее
употребление; отрицание в прошедшем времени.

Раздел II. Основной курс

11 Практическая морфология Предмет практической морфологии. Описание
строения слова с точки зрения словообразования и
словоизменения.

12 Классификация слов
литературного арабского языка

Классификация слов литературного арабского языка;
знаменательные слова; служебные слова; два класса
знаменательных слов: класс именных слов и класс
глагольных слов.

13 Строение арабского слова.
Корень, корневая основа,
основа

Строение арабского слова: корень, корневая основа, основа;
особенности арабского словообразования; внутренняя
флексия, аффиксация; способы моделирования
словообразования; особенности арабского словоизменения

14 Морфология глагола Словообразовательные модели («породы») арабского
глагола. Классификация глаголов. Трехсогласные и
четырехсогласные глаголы. Правильные и неправильные
(хамзованные, удвоенные, подобноправильные, пустые,
недостаточные) глаголы. Переходные и непереходные
глаголы.

15 Настояще-будущее время
глагола

Вторая основная форма глагола. Образование формы глагола
настояще-будущего времени.

16 Повелительное наклонение Наклонение глагола. Образование повелительного
наклонения десяти глагольных пород.

17 Повелительно-запретительное
наклонение

Образование повелительно-запретительного
наклонения десяти глагольных «пород».

18 Сослагательное наклонение Сослагательное наклонение, служащее для выражения цели
действия.

19 Морфология имени Именное словообразованиев литературном арабском языке
20 Словообразовательные модели Словообразовательные модели
22 Имена масдаров и причастий

действительного и
страдательного залога

Общие сведения о масдаре. Употребление масдаров вместо
личных форм глагола. Словообразовательные модели
отглагольных имен масдаров и причастий действительного и
страдательного залога

23 Имя прилагательное в
литературном арабском языке.
Качественные и относительные
имена прилагательные

Качественные и относительные имена прилагательные.
Имена прилагательные, обозначающие цвет и внешние
качества. Образование относительных имен прилагательных.

24 Категория рода имени Два грамматических рода: мужской и женский. Род имени
существительного; название парных органов тела. Род
личных и указательных местоимений. Род имени
прилагательного. Род имени числительного

25 Категория падежа. Падежная
система арабского имени

Падежная система арабского имени: именительный падеж,
винительный падеж, родительный падеж. Основные формы
трех членов категории падежа. Два типа склонения имен:



9

трехпадежное и двухпадежное. Личные местоимения и
категории падежа. Раздельные и слитные местоимения.

26 Категории определенности–
неопределенности

Трехчленная система артикля литературного арабского
языка: определенный артикль, неопределенный, нулевой.
Две позиции артикля: препозиция ипостпозиция. Модели
трех «состояний» арабского имени: определенное состояние
-L +- +0 с вариантом L +- +N при правильном
множественном числе мужского рода и при двойственном
числе; неопределенное состояние -0 +- +N с вариантом 0 +-
+ подразумеваемое N при двухпадежном склонении;
сопряженное состояние -0 +- +0 с возможным вариантом J
+- +0 при именах прилагательных.

27 Служебные слова
литературного арабского языка.
Частицы. Предлоги.
Союзы.

Служебные слова литературного арабского языка (частицы,
предлоги, союзы), их роль в предложении.

28 Описание синтаксических
конструкций. Вопросы
синтаксиса простого
предложения.

Описание синтаксических конструкций. Вопросы
синтаксиса простого предложения. Классификация
синтаксических конструкций литературного арабского языка

29 Предикативные и
непредикативные конструкции.

Основные модели предикативных конструкций:
определенное имя + неопределенное имя; определенное имя
+ разделительное местоимение + определенное имя;
глагольная основа + приглагольное личное местоимение.
Два вида непредикативных конструкций: атрибутивные и
генетивные конструкции.
Основные модели атрибутивных конструкций:
неопределенное имя + неопределенное имя; определенное
имя + определенное имя. Основные модели генетивных
конструкций: имя существительное с нулевым артиклем +
неопределенное имя; имя прилагательное с нулевым
артиклем + определенное имя; определенное имя
прилагательное + определенное имя.

30 Классификация арабских
предложений: именные и
глагольные предложения.
Основные модели именного
предложения

Классификация арабских предложений: именные и
глагольные предложения. Основные модели именного
предложения: именное слово + именное слово; именное
слово + предложное словосочетание или наречное слово;
именное
слово + глагольное или именное предложение.

31 Особенности глагольного
предложения

Модель глагольного предложения: глагольное слово +
именное слово. Особенности глагольного

предложения:
Несогласование сказуемого с подлежащим в числе.

32 Формирование классического
арабского языка.

Формирование и распространение классического
арабского языка как общего и племенного языка
Аравийского полуострова

33 Литературный арабский язык
как общий государственный
язык
современных арабских стран.

Теоретическое и практическое значение изучения
литературного арабского языка
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34 Языковая ситуация в
современных арабских странах.
Сфера употребления арабского
литературного языка и
арабского диалектного языка.

Сфера функционирования современного литературного
арабского языка в сравнении с арабскими диалектами.
Базовые различия основных групп диалектов

35 Интонация в сложных
предложениях; интонация в
придаточных предложениях.

Интонация в сложных предложениях; интонация в
придаточных предложениях. Образование ритмических
групп и нормы васлирования

36 Основные правила превращения
«слабых» звукосочетаний.

Основные правила превращения разнородных и однородных
звукосочетаний, имеющих в своем составе و или ى

37 Общие нормы чтения в
современном арабском языке.

Различные нормы чтения в современном арабском языке:
полная, классическая, разговорная; их правила и ситуации
употребления

38 Морфологическая структура
арабского слова.

Морфологическая структура арабского слова:
словообразование и словоизменение в арабском языке,
корень слова и семантические трансформации

39 Части речи Части речи арабского языка: сравнительный анализ с
русским языком

41 Имена женского рода по
употреблению. Двоякий род
некоторых имен
существительных.

Имена женского рода по употреблению. Двоякий род
некоторых имен существительных. Согласование данной
категории слов в
предложении

42 Категория падежа. Падежная система арабского имени: именительный,
винительный и родительный падеж. Основные формы трех
членов категории падежа. Два типа склонения имен:
трехпадежное и двухпадежное.

43 Категория числа. Категория числа имени; три числа имени: единственное,
двойственное и множественное; формы двойственного числа
имени в именительном и косвенном падежах; личные и
слитные местоимения двойственного числа.

44 Степени сравнения
качественных прилагательных.
Описательная форма
сравнительной и превосходной
степеней.

Образование сравнительной и превосходной степеней
сравнения качественных прилагательных.

Образование описательной
формы сравнительной и превосходной степеней.

45 Разряды местоимений в
литературном арабском языке.

Разряды местоимений в литературном арабском языке;
личные местоимения; указательные местоимения;
особенности употребления личных и указательных
местоимений в арабском языке.

46 Имена числительные и их
разряды в литературном
арабском языке.
Количественные числительные.

Количественные и порядковые числительные в арабском
языке; нормысогласования числительного с исчисляемым

47 Порядковые числительные. Порядковые числительные, согласование с
исчисляемым в препозиции и постпозиции.
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48 Обозначение времени. Выражение обозначений времени в арабском языке.

49 Дробные числительные.
Обозначение
процентов.

Особенности образования форм дробных числительных и
процентов

50 Глагол. Сложные
аналитические формы
выражения времени.

Образование сложных аналитических форм выражения
времени глагола и их применение.

51 Прошедшее длительное время
глагола. Давнопрошедшее
время глагола.

Образование прошедшего длительного и
давнопрошедшего времени глагола и его применение.

52 Будущее предварительное
время глагола.

Образование будущегопредварительного времени глагола и
его применение.

53 Наклонение арабского глагола. Наклонения арабского глагола: изъявительное,
повелительное, повелительно-запретительное,
сослагательное, условное

54 Залоги арабского глагола. Действительный и страдательный залог глагола:
образование форм прошедшего и настоящего времени,
применение.

55 Разряды арабского глагола.
Глаголы
переходные и непереходные.

Разряды арабского глагола. Глаголы переходные и
непереходные.

56 «�еправильные» глаголы. Классификация «неправильных» глаголов арабского языка

57 «Хамзованные», «подобные
правильным», «пустые»
глаголы.

Особенности спряжения и образования производных форм
«хамзованных», «подобных правильным» и «пустых»
глаголов.

58 «�едостаточные», «удвоенные»
глаголы. Четырехсогласные
глаголы.

Особенности спряжения и образования производных форм
«недостаточных», «удвоенных» и четырехсогласных
глаголов.

59 Породы арабского глагола Словообразовательные модели (породы) арабского глагола и
их семантические различия.

60 Наречие Наречие в арабском языке: образование и употребление

62 Предлоги, союзы Роль в предложениипредлогов и союзов, особенности
употребления

63 Частицы Классификация частиц арабского языка, особенности их
употребления
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64 Особенности предложения в
литературном арабском языке.
Классификация предложений.

Различные типы предложений в арабском языке, их
классификация и особенности построения

65 Согласованные и
несогласованные определения.

Согласованные определения (атрибутивные конструкции) и
несогласованные определения (идафа): варианты
употребления и особенности перевода

66 Определения, выраженные
различными типами «сложных
прилагательных».

Понятие «сложного прилагательного», образование его
различных типов и место в предложении

67 Синтаксис сложного
предложения.

Различные типы сложных предложений

69 Сложноподчиненные
предложения.

Особенности структуры сложноподчиненных предложений

70 Придаточныедополнительные
предложения.

Особенности структуры придаточных дополнительных
предложений

71 Придаточные определительные
предложения.

Особенности структуры придаточных определительных
предложений

72 Придаточные условные
предложения.

Особенности структуры придаточных условных
предложений

73 Придаточные предложения
образа
действия и сравнительные.

Особенности структуры придаточных
предложений образа действия и сравнительных.

74 Морфологическое
словообразование

Морфологическое словообразование в арабском языке:
словообразующие модели и внешние флексии

75 Образование основных типов
имен существительных от
глагола

Основные модели образования имен существительных от
глагола: имена места и времени, орудия, деятеля и пр.

4. Образовательные технологии

Программа дисциплины «Арабский язык (основной восточный)» реализуется в виде
практических занятий. Типовое занятие предваряется самостоятельной работой студентов, в
которую входит повторение пройденного грамматического и лексического материала и
выполнение связанных с ним заданий. Занятие состоит из объяснительной части (вопросы
письменности, фонетики, грамматики, лексики, требующие комментариев преподавателя) и
интерактивной работы (чтение и перевод учебных текстов, прохождение упражнений на
грамматику, написание под диктовку).

Методическая работа над изучаемыми текстами проводится по следующим видам:
а) вычитка текстов вслух и их письменный перевод;
б) всесторонний грамматический и лексикологический анализ текстов;
в) историко-филологический комментарий к классическим текстам;
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г) устное (или письменное) изложение газетно-журнальных текстов и их оценка.
Наряду с основным аспектом изучения арабского литературного языка – переводом с

арабского языка, осуществляются:
а) письменный перевод с русского языка на арабский язык;
б) реферирование современных арабских газетных текстов в письменной и устной

формах;
в) устные формы перевода: перевод с листа с арабского языка на русский и с русского

на арабский, последовательный перевод с арабского языка на русский и с русского на арабский,
двусторонний перевод беседы;

г) практика устной речи на арабском литературном языке: беседы по специально
разработанной тематике, изложение текстов, прочитанных преподавателем, вольный пересказ
(или перевод) записанного на пленку или переданного по радио материала;

д) чтение и перевод написанных от руки арабских текстов.
Текущая отчетность ведется методом устных или письменных опросов по усвоенному

материалу (лексика, грамматика), контрольных работ. В середине семестра предполагается
проведение промежуточной аттестации для проверки текущих знаний по лексике и грамматике.

№
п/п

Наименование раздела Виды учебных
занятий

Образовательные
технологии

Раздел I: базовая часть

1,
2,
3.

Общие сведения об
арабском языке; изучение
звуков, различных типов
ударения и интонации;
особенности арабского
письма.

Практические
занятия,
самостоятельная
работа учащихся.

Вводная лекция-
визуализация с
применением презентации
в программе 
�w�r 
�int с
помощью проектора.
Консультирование и
организация
самостоятельной работы
учащихся. Объяснение
преподавателем нового
грамматического
материала.

4,
5,
6.

Простое именное
предложение;
атрибутивная
конструкция; идафа.

Практические занятия,
самостоятельная работа
учащихся, выполнение
проверочной
письменной работы,
устный опрос.

Объяснение нового
грамматического
материала. Проверка
домашних заданий.
Выполнение
упражнений по
пройденному материалу
с целью его отработки.
Письменная работа и
устный опрос для
проверки усвоения
пройденного материала.
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7,
8,
9.

Личные и слитные
местоимения;
двойственное число
имени; множественное
число имени.

Практические
занятия,
самостоятельная
работа учащихся.

Объяснение нового
грамматического
материала. Проверка
домашних заданий.
Выполнение
упражнений по
пройденному материалу
с целью его отработки,
чтение и перевод
текста.

10 Общие сведения об
арабском глаголе;
Прошедшее время глагола

Практические занятия,
самостоятельная работа
учащихся, выполнение
письменной
контрольной работы.

Объяснение нового
грамматического
материала. Проверка
домашних заданий.
Выполнение
упражнений по
пройденному материалу
с целью его отработки,
чтение и перевод
текста. Письменная
контрольная работа для
проверки усвоения
пройденного материала.

Раздел II: основной курс

11,
12,
13

Практическая морфология;
классификация слов
литературного арабского
языка; строение арабского
слова. Корень, корневая
основа, основа.

Практические занятия,
самостоятельная работа
учащихся, выполнение
проверочной
письменной работы,
устный опрос.

Объяснение
преподавателем нового
грамматического
материала.
Проверка домашних
заданий. Выполнение
упражнений по
пройденному материалу
с целью его отработки,
чтение вслух и перевод
текста. пройденному
материалу с целью его
отработки. Чтение
вслух и перевод
текстов, включающих
лексику по темам:
учебное заведение,
занятия по арабскому
языку, рабочий день
студента. Письменная
работа и устный опрос
для проверки усвоения
пройденного материала.



15

14,
15,
16

Морфология глагола;
настояще-будущее время
глагола; повелительное
наклонение.

Практические занятия,
самостоятельная работа
учащихся, выполнение
проверочной работы.

Объяснение нового
материала. Проверка
домашних заданий.
Выполнение
упражнений по
пройденному материалу
с целью его отработки.
Чтение вслух и перевод
текстов, включающих
лексику по темам: быт
студента, жилище,
обстановка, дом,
квартира.
Письменная работа и
устный опрос для
проверки усвоения
пройденного материала.

17,
18,
19

Повелительно-
запретительное
наклонение;
сослагательное
наклонение; морфология
имени

Практические занятия,
самостоятельная работа
учащихся.

Объяснение нового
грамматического
материала. Проверка
домашних заданий.
Выполнение
упражнений по
пройденному материалу
с целью его отработки.
Чтение вслух и перевод
текстов, включающих
лексику по темам:
ресторан, кафе,
арабская еда, семья.

20,
22,
23

Словообразовательные
модели; имена масдаров и
причастий
действительного и
страдательного залога;
имя прилагательное в
литературном арабском
языке. Качественные и
относительные имена
прилагательные

Практические занятия,
самостоятельная
работа учащихся,
промежуточная
аттестация.

Объяснение нового
грамматического
материала. Проверка
домашних заданий.
Выполнение
упражнений по
пройденному материалу
с целью его отработки.
Чтение вслух и перевод
текстов, включающих
лексику по темам:
одежда, работа, занятие,
выходной день.
Промежуточная
аттестация.
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24,
25,
26

Категория рода имени;
Категория падежа.
Падежная система
арабского имени;
категории
определенности–
неопределенности.

Практические занятия,
самостоятельная работа
учащихся, выполнение
проверочной работы.

Объяснение нового
грамматического
материала. Проверка
домашних заданий.
Выполнение
упражнений по
пройденному материалу
с целью его отработки.
Чтение вслух и перевод
текстов, включающих
лексику по темам:
спорт, времена года.
Устное обсуждение на
арабском языке
прочитанного.
Письменная работа и
устный опрос для
проверки усвоения
пройденного материала

27,
28,
29

Служебные слова
литературного арабского
языка. Частицы.
Предлоги. Союзы;
описание синтаксических
конструкций. Вопросы
синтаксиса простого
предложения;
предикативные и
непредикативные
конструкции

Практические занятия,
самостоятельная работа
учащихся, выполнение
контрольной работы.

Объяснение нового
грамматического
материала. Проверка
домашних заданий.
Выполнение
упражнений по
пройденному материалу
с целью отработки.
Чтение и перевод
текстов, включающих
лексику по теме
«города». Устное
обсуждение на
арабском языке
прочитанного.
Письменная
контрольная работа для
проверки усвоения
пройденного
материала.

30,
31

Классификация арабских
предложений: именные и
глагольные предложения.
Основные модели
именного предложения;
особенности глагольного
предложения:
несогласование сказуемого
с подлежащим в числе

Практические занятия,
самостоятельная работа
учащихся, выполнение
проверочной работы.

Объяснение
преподавателем нового
грамматического
материала.
Проверка домашних
заданий.
Выполнение
упражнений по
пройденному материалу
с целью его отработки.
Чтение вслух и перевод
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текстов, включающих
лексику по темам:
арабские страны,
географическое
положение арабских
стран. Устное
обсуждение на
арабском языке
прочитанного.
Письменная работа и
устный опрос для
проверки усвоения
пройденного материала

32,
33,
34

Формирование
классического арабского
языка; литературный
арабский язык как общий
государственный язык
современных арабских
стран; Языковая ситуация
в современных арабских
странах. Сфера
употребления арабского
литературного языка и
арабского диалектного
языка

Практические занятия,
самостоятельная работа
учащихся, выполнение
контрольной работы.

Объяснение
преподавателем нового
грамматического
материала.Проверка
домашних заданий.
Выполнение
упражнений по
пройденному материалу
с целью его отработки.
Чтение вслух и перевод
текстов, включающих
лексику по темам:
географическое
положение России,
государственный строй
России, Москва-
столица РФ. Устное
обсуждение на
арабском языке
прочитанного.
Письменная
контрольная работа для
проверки усвоения
пройденного материала.

35,
36,
37

Интонация в сложных
предложениях; интонация
в придаточных
предложениях; основные
правила превращения

Практические занятия,
самостоятельная работа
учащихся,
выполнение
проверочной работы.

Объяснение
преподавателем нового
грамматического
материала.
Проверка домашних
заданий. Выполнение
упражнений по
пройденному материалу
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«слабых» звукосочетаний;
Общие нормы чтения в
современном
литературном арабском
языке

с целью его отработки.
Чтение вслух и перевод
текстов, включающих
лексику по темам:
достопримечательности
Москвы, арабские
страны,
государственный строй
некоторых арабских
стран. Устное
обсуждение на
арабском языке
прочитанного.
Письменная работа и
устный опрос для
проверки усвоения
пройденного материала.

38,
39,
40

Морфологическая
структура арабского слова;
части речи.

Практические занятия,
самостоятельная работа
учащихся,
выполнение итоговой
работы.

Объяснение нового
грамматического
материала.
Проверка домашних
заданий. Выполнение
упражнений по
пройденному материалу
с целью его отработки.
Чтение вслух и перевод
текстов, включающих
лексику по темам:
конституции в арабских
странах, арабский
город. Устное
обсуждение на
арабском языке
прочитанного.
Итоговая аттестация
(экзамен по билетам,
включающий устную и
письменную часть)

Второй курс

41,
42,
43

Имена женского рода по
употреблению. Двоякий
род некоторых имен
существительных;
категория падежа;
категория числа

Практические занятия,
самостоятельная работа
учащихся, аудирование.

Объяснение
преподавателем нового
грамматического
материала. Проверка
домашних заданий.
Выполнение
упражнений по
пройденному материалу
с целью отработки.
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Чтение вслух и перевод
текстов, включающих
лексику по темам:
арабский город, туризм
в арабских странах,
достопримечательности.
Устное обсуждение на
арабском языке
прочитанного.
Аудирование с
использованием
фрагментов
документальных
фильмов на арабском
языке, включающее
расшифровку и перевод

44,
45,
46

Степени сравнения
качественных
прилагательных.
Описательная форма
сравнительной и
превосходной степеней;
разряды местоимений в
литературном арабском
языке; имена числительные
и их разряды в
литературном арабском
языке.
Количественные
числительные

Практические занятия,
самостоятельная работа
учащихся, выполнение
проверочной работы.

Объяснение нового
грамматического
материала. Проверка
домашних заданий.
Выполнение
упражнений по
пройденному материалу
с целью его отработки.
Чтение вслух и перевод
текстов, включающих
лексику по темам:
достопримечательности
Сирии и ряда других
арабских стран, спорт в
арабских странах.
Устное обсуждение на
арабском языке
прочитанного.
Письменная работа и
устный опрос для
проверки усвоения
пройденного материала.

47,
48,
49

Порядковые числительные;
обозначение времени;
Дробные числительные.
Обозначение процентов

Практические занятия,
самостоятельная работа
учащихся, выполнение
контрольной работы.

Объяснение нового
грамматического материала.
Проверка домашних заданий.
Выполнение упражнений по
пройденному материалу с
целью его отработки. Чтение
вслух и перевод текстов,
включающих лексику по
темам: театр в арабском мире,
арабские праздники, кино в
арабском мире. Устное
обсуждение на арабском языке
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прочитанного.
Письменная
контрольная работа для
проверки усвоения
пройденного
материала.

50,
51,
52

Глагол. сложные –
аналитические – формы
выражения времени;
прошедшее длительное
время глагола.
Давнопрошедшее время
глагола; Будущее
предварительное время
глагола

Практические занятия,
самостоятельная работа
учащихся, аудирование,
выполнение
проверочной работы.

Объяснение
преподавателем нового
грамматического
материала.
Проверка домашних
заданий.
Выполнение
упражнений по
пройденному материалу
с целью его отработки.
Чтение вслух и перевод
текстов, включающих
лексику по темам:
музыка в арабских
странах, зимний отдых,
арабский сериал.
Устное обсуждение на
арабском языке
прочитанного.
Аудирование с
использованием
фрагментов
документальных
фильмов на арабском
языке, включающее
расшифровку и перевод.
Письменная работа и
устный опрос для
проверки усвоения
пройденного материала

53,
54,
55

Наклонение арабского
глагола; залоги арабского
глагола; разряды
арабского глагола.

Практические занятия,
самостоятельная работа
учащихся, выполнение
контрольной работы.

Объяснение
преподавателем нового
грамматического
материала.
Проверка домашних
заданий.
Выполнение
упражнений по
пройденному материалу
с целью его отработки.
Чтение вслух и перевод
текстов, включающих
лексику по темам:
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арабские праздники,
летний отдых,
путешествие в арабскую
страну. Устное
обсуждение на
арабском языке
прочитанного.
Письменная
контрольная работа для
проверки усвоения
пройденного материала.

56,
57,
58

«Неправильные» глаголы;
«хамзованные»,
«подобные правильным»,
«пустые» глаголы.
«�едостаточные» глаголы.
«Удвоенные» глаголы.
Четырехсогласные
глаголы.

Практические
занятия, самостоятельная
работа учащихся,
аудирование, устный опрос.

Объяснение преподавателем
нового грамматического
материала.
Проверка домашних
заданий.
Выполнение упражнений по
пройденному материалу с
целью его отработки.
Чтение вслух и перевод
текстов, включающих
лексику по темам: визит к
врачу, хобби. Устное
обсуждение на арабском
языке прочитанного.
Аудирование с
использованием фрагментов
документальных фильмов на
арабском языке,
включающее расшифровку и
перевод.
Устный опрос для проверки
усвоения пройденного
материала
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59,
60,
61

Породы арабского глагола;
наречие.

Практические занятия,
самостоятельная работа
учащихся,
промежуточная
аттестация.

Объяснение нового
грамматического
материала.
Проверка домашних
заданий.
Выполнение
упражнений по
пройденному материалу
с целью его отработки.
Чтение вслух и перевод
текстов, включающих
лексику по темам:
хобби, чтение в
современном мире;
телевидение в арабских
странах. Устное
обсуждение на
арабском языке
прочитанного.
Промежуточная
аттестация (экзамен по
билетам, включающий
устную и
письменную часть)

62,
63,
64

Предлоги, союзы;
частицы; особенности
предложения в
литературном арабском
языке. Классификация
предложений

Практические занятия,
самостоятельная работа
учащихся, выполнение
проверочной работы.

Объяснение
преподавателем нового
грамматического
материала. Проверка
домашних заданий.
Выполнение
упражнений по
пройденному материалу
с целью его отработки.
Чтение вслух и перевод
текстов, включающих
лексику по теме:
телевидение в арабских
странах, социально-
политические проблемы
в арабских странах,
Великая отечественная
война. Города-герои.
Устное обсуждение на
арабском языке
прочитанного.
Письменная работа для
проверки усвоения
пройденного материала
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65,
66,
67

Согласованные и
несогласованные
определения.
Определения,
выраженные
различными
типами
«сложных
прилагательных»;
Синтаксис
сложного
предложения.

Практические занятия,
самостоятельная работа
учащихся,
аудирование, устный
опрос, контрольная
работа.

Объяснение
преподавателем нового
грамматического
материала.
Проверка домашних
заданий.
Выполнение
упражнений по
пройденному материалу
с целью его отработки.
Чтение вслух и перевод
текстов, включающих
лексику по теме:
Конституция РФ,
Московский
университет. Устное
обсуждение на
арабском языке
прочитанного.
Аудирование с
использованием
фрагментов
документальных
фильмов на арабском
языке, включающее
расшифровку и перевод
Устный опрос и
письменная
контрольная работа для
проверки усвоения
пройденного материала.

68,
69,
70

Синтаксис сложного
предложения
(продолжение);
сложноподчиненные
предложения.

Придаточные
е дополнительные
предложения.

Практические занятия,
самостоятельная работа
учащихся,
аудирование.

Объяснение
преподавателем нового
грамматического
материала.
Проверка домашних
заданий.
Выполнение
упражнений по
пройденному материалу
с целью его отработки.
Чтение вслух и перевод
текстов, включающих
лексику по теме:
освоение космоса,
арабские страны: вчера
и сегодня. Устное
обсуждение на
арабском языке
прочитанного.
Аудирование с
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использованием
фрагментов
документальных
фильмов на арабском
языке, включающее
расшифровку и перевод

71,
72,
73

Придаточные
определительные
предложения.
Придаточные
условные
предложения.
Придаточны е
предложения
образа действия и
сравнительные.

Практические занятия,
самостоятельная работа
учащихся,
контрольная работа.

Объяснение
преподавателем нового
грамматического
материала.
Проверка домашних
заданий.
Выполнение
упражнений по
пройденному материалу
с целью его отработки.
Чтение вслух и перевод
текстов, включающих
лексику по теме:
развитие науки в
России,
достопримечательности.
Устное обсуждение на
арабском языке
прочитанного.
Письменная
контрольная работа для
проверки усвоения
пройденного материала

74,
75,
76

Морфологическое
словообразование;
Образование основных
типов имен
существительных от
глагола

Практические занятия,
самостоятельная работа
учащихся,
итоговая аттестация

Объяснение нового
материала. Проверка
домашних заданий.
Выполнение
упражнений по
пройденному материалу
с целью его отработки.
Чтение и перевод
текстов, включающих
лексику по теме:
российские СМИ и
арабский Восток,
проблематика
российских
исследований в области
востоковедения.
Итоговая аттестация
(экзамен по билетам,
включающий устную и
письменную часть)
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5. Оценка планируемых результатов обучения

5. 1 Система оценивания

Форма контроля Макс. количество баллов
За одну
работу

Всего

Текущий контроль:
- работа на занятии 1 балл 30 баллов
- контрольная работа
- контрольная работа

15 баллов
15 баллов

15 баллов
15 баллов

Промежуточная аттестация (экзамен) 40 баллов

Итого за семестр (экзамен) 100 баллов

Полученный совокупный результат конвертируется в традиционную шкалу оценок и в шкалу
оценок Европейской системы переноса и накопления кредитов (Qur����n �r�dit /r�nsf�r S"st�m;
далее – Q�/S) в соответствии с таблицей:

100-балльная шкала Традиционная шкала Шкала Q�/S
95 – 100

отлично

зачтено

�
83 – 94 4
68 – 82 хорошо �
56 – 67

удовлетворительно
D

50 – 55 Q
20 – 49

неудовлетворительно не зачтено
F2

0 – 19 F

5.2 Критерии выставления оценки по дисциплине
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Баллы/
Шкала
9(-S

Оценка по
дисциплине

Критерии оценки результатов обучения по дисциплине

100-83/
�,4

отлично/
зачтено

Выставляется обучающемуся, если он глубоко и прочно усвоил теоретический и
практический материал, может продемонстрировать это на занятиях и в ходе
промежуточной аттестации.
Обучающийся исчерпывающе и логически стройно излагает учебный материал,
умеет увязывать теорию с практикой, справляется с решением задач
профессиональной направленности высокого уровня сложности, правильно
обосновывает принятые решения.
Свободно ориентируется в учебной и профессиональной литературе.
Оценка по дисциплине выставляются обучающемуся с учётом результатов
текущей и промежуточной аттестации.
Компетенции, закреплённые за дисциплиной, сформированы на уровне –
«высокий».

82-68/
�

хорошо/
зачтено

Выставляется обучающемуся, если он знает теоретический и практический
материал, грамотно и по существу излагает его на занятиях и в ходе
промежуточной аттестации, не допуская существенных неточностей.
Обучающийся правильно применяет теоретические положения при решении
практических задач профессиональной направленности разного уровня
сложности, владеет необходимыми для этого навыками и приёмами.
Достаточно хорошо ориентируется в учебной и профессиональной литературе.
Оценка по дисциплине выставляются обучающемуся с учётом результатов
текущей и промежуточной аттестации.
Компетенции, закреплённые за дисциплиной, сформированы на уровне –
«хороший».

67-50/
D,Q

удовлетво-
рительно/
зачтено

Выставляется обучающемуся, если он знает на базовом уровне
теоретический и практический материал, допускает отдельные ошибки при
его изложении на занятиях и в ходе промежуточной аттестации.
Обучающийся испытывает определённые затруднения в применении
теоретических положений при решении практических задач профессиональной
направленности стандартного уровня сложности, владеет необходимыми для
этого базовыми навыками и приёмами.
Демонстрирует достаточный уровень знания учебной литературы по дисциплине.
Оценка по дисциплине выставляются обучающемуся с учётом результатов
текущей и промежуточной аттестации.
Компетенции, закреплённые за дисциплиной, сформированы на уровне –
«достаточный».

49-0/
F,F2

неудовлет-
ворительно/
не зачтено

Выставляется обучающемуся, если он не знает на базовом уровне
теоретический и практический материал, допускает грубые ошибки при его
изложении на занятиях и в ходе промежуточной аттестации.
Обучающийся испытывает серьёзные затруднения в применении теоретических
положений при решении практических задач профессиональной направленности
стандартного уровня сложности, не владеет необходимыми для этого навыками и
приёмами.
Демонстрирует фрагментарные знания учебной литературы по дисциплине.
Оценка по дисциплине выставляются обучающемуся с учётом результатов
текущей и промежуточной аттестации.
Компетенции на уровне «достаточный», закреплённые за дисциплиной, не
сформированы.

5.3 Оценочные средства (материалы) для текущего контроля успеваемости,
промежуточной аттестации обучающихся по дисциплине

Пример контрольной работы для первого курса (УК-4.1, ПК-5.1, ПК-6.2)
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1. Ответьте на вопросы

؟َتْنَأ َْ َْ
؟َوَأ َْ َْ
؟َيَأ َْ َْ

مَلَّعُأ َْ ؟َتْنَ َْ ؟َ
ةَبَ�اَطُأ ؟َيَ َْ ؟َ

.... ؟ي تَمَعْن
.... ؟ي َ�بن

2. Вставьте пропущенные личные местоимения (УК-4.1; УК-4.2; ОПК-1.1;
ОПК 1-2)

____ مَلَّعُ. َْ ____ ةَبَ�اَطُ.

3. Вставьте пропущенные указательные местоимения (УК-4.1; УК-4.2; УК-
4.3; ОПК-1.1; ОПК-1.2)

____ َ�باَطُ. وَ____ َ�يْنُ

4. Дополните атрибутивную конструкцию (УК-4.1; УК-4.2; УК-4.3;)

____ طَ َْ مَلَّ َْ �َُْ - ____ ََ بَ� َُ�للَ
____ مَبَ� َُ�للَ - ____ طَ َْ يْ َْ �َُْ

5. Согласуйте сказуемое простого именного предложения (ОПК-1.1; ОПК-
1.2)

.) َُ )ةَوَ¢ اَ َْ ُْ�مَاَب ؟هَذَ
.) َُ )ةَيلَ ُْ�اَباَطَ ؟هَذَ

.) َُ )ةَبَ� ؟َتْنَ
طُ(. َْ مَلَّ َْ ( ؟َوَ

6. Отметьте неверные высказывания (ОПК-1.1 ОПК-1.2)

ََ َُ�لَلَيلَ ةَمَبُ� ةَيلََُ َُْ�َُْ©نَ
ََ وَ¢ ُ�للَ ََ بَْ ََ �َُْ بَ� لَْ ََ �ُْ ؟هَُ

7. Дополните предложения (ОПК-1.1 ОПК-1.2)

. ____ ُْ�اَبْنَ .؟هَذَ ____ اَ َْ ُْ�مَاَب ؟هَذَ
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ةَوَ¢َّطُ. ____ .؟هَذَ َُ ةَيلَ ____ ؟هَُ
. ____ ُْ�َُاَ .؟هَُ ____ ُْ�يَوَْ� ؟هَُ

. ____ .؟َتْنَ ____ ؟َتَب
. ____ .؟َتْنَ ____ ؟َيَ

8. Переведите предложения на арабский язык (УК-4.1; УК-4.2; УК 4-3)

Этот студент – хороший. Это – хорошая студентка.
Этот день – длинный. Это – хороший стол.

9. Прочитайте незнакомые слова (ОПК-1.1; ОПК-1.2):

َ©لبُ¦ ُ�هلَْبَ�ن ن ُْ لب ٌْ ، نَن لَّ َ،بَ وَ�ن َْ َّ �ُ ُ�ن َّولَ َْ ن َُ ،بْ اَيَباُن ن َُ ؟بَ� وتَطَن ََ ُ�للَ

Пример контрольной работы для второго курса (УК-4.1, ПК-5.1, ПК-6.2)

Вставьте личные местоимения (УК-4.1; УК-4.2; УК-4.3):

ْمّْط. ـــــ
ةوسيط. ـــــ

ْير¢ط ةب�اط ـــــ
ْودّنو� ةّب¦ ـــــ

2. Дополните атрибутивные конструкции и переведите их на русский язык
(ОПК-1.1; ОПК-1.2):

)Çْيَ( ُ�يوةا
)ُرةا( ُ�قّع
)Çين( ةب�اب�

3. Согласуйте сказуемое именного предложения и переведите предложение
на русский язык (УК-4.1; УК-4.2; УК-4.3):

)من¢ع( )ٌر�ي( )بدب¦( ؟هُ
)باير( )سر¢ر( ؟هُ�
)ْودّن( )ْمّع( ؟و�بْ

4. Согласуйте глагол в предложении (ОПК-1.1; ОПК-1.2):

ُ�مر�يط) ُ�ّلط «ةد ُ�لّاب� اضر(
ُ�اين) ُ�ا )ةÇر( و ُ�قن¢ْط ُ�ْن¢بط يي َْْو« و ©ب�ن ،بنذ(
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: 5. Образуйте идафы: (УК-4.1; УК-4.2; УК-4.3)

)ْن¢بط() �ب¦(
)،ريط() تبيها(

6. Отметьте неверные выражения: (УК-4.1; УК-4.2; УК-4.3):

ةو¢ّط عبةش ؟هُ
ُ�دو«ُْ ُ�ببيها ؟هذ
Çْيَ مير ؟ببه

Çن¢ن،ب� عقدب� ؟دب�

7. Дополните предложения и переведите их на русский язык (ОПК-1.1.;
ОПК-1.2):

سوةس. ـــــ ؟و
من¢ْط ُ�مر�يط ـــــ ؟هذ

8. Образуйте множественное число от следующих слов (ОПК-1.1; ОПК-1.2):
َْلط. تّرن �ّنن «و�طن سيبةان ؟َ�ن Äن¢دن مر¢طن Äوةان بدب¦ن

9. Переведите на арабский язык (УК-4.1; УК-4.2; УК-4.3):

Эта красивая улица - новая. Дворец этого старого города - большой. Это
маленькое окно этой красной комнаты. Они встают рано утром, завтракают,

принимают душ и после этого идут в школу. До занятий она навестила
своего старшего брата Халиля.

Промежуточная аттестация
(УК-4.2, ПК-4.1, ПК-4.2, ПК-5.2, ПК-6.1)

I курс. 1 семестр
Чтение и перевод текста.
Ответ на вопросы по тексту.
Теоретический вопрос по грамматике.
Примеры текстов:

№1
،دُ�ت بايرا. تايَ ؟سرا �يدن �يرو�. ْن¢بط وسَ َْ مر¢اب باير �ين يي تايَ ¢دسَ �اببتي. ةب�َ تايَ

ّْبند سْير ؟�و و؟و. وة«ا ُ�يليرا و؟©دأ سْير ُ�ساير و؟©وذ أ لْ و؟ ؟�وذ و؟ع ؟عْبأ ©ْدط َْ ؟سر،أ
¢كدلَ وُ�ا� ُ�وبْمط َْ سْير ،ْرت ُ�ْبÑيط ُ�دبط يي ُ�اين. ة�لط سْير ؟�ل و Çُ�ُبايط ُ�كربب� ،انى يي
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ُ�مر�ي ُ�مب�ع ،ُة¢ت يي ْْدمط بداب ؟اَ Äليرُ تايَ بب� ب لْ � ُ�ْنةسط. يي ،ّْيها يّي وة«ا ؟ْب ؟�يأ. ْر
�يرو�. ْن¢بط و¢ََ بريرُ ؟سر،أ تايَ ََ¢ ©ب. ْخةل و¢ياو ُ�وبْمط يي تايَ ¢نةد وُ�ا�

Вопросы к тексту:
؟عأ َْ ؟سر،أأ يي ب عْيخ بَعْ
ُ�وبْمطأ َْ سْير ت ،ْرل ْدا

ُ�ا�أ سْير ¢كدلَ ؟¢َ
تايَأ ¢ياو َْ

؟سر،أأ تايَ لَ َ¢ ؟َ
№2:

ُ�دوةسل Äن¢قأ ْْنوم رُة ُ�ْدبْ ويي ةو¢ّب. ومدب ُ�قن¢ْط ُ�ْن¢بط يي ذ و،بنل «ْكد ،�ا ْْنوم َÄو
ُ�ُاب«¢ا و،اب«�ب ُ�اين �باط يي ُ�ين¢قب� وÇّو ٌّيأ. وسلّع �أ َ وةال �َابوا ©ب�ن ©ب�ن.يقب�ّأ وُسْأ
عنلا وَْ ©وّب ْْنوم ،�يّب يبنر Çنلُ. Çْيّط �يّا وببتن ُ�قّوا. �يّا ©ب�ن ؟©ن �ّْب ومنلْن ُ�ْْدّاط.

�يّا ب لْ ؟ ؟«¦. لَ �س وٌُدهة ُ�ْوَ َْ ْْنوم وÇأ ُاْرل وُتسدر. ¢ن¢أ َْ ُ�قّوا يبوب� سقَ ©وّأ
ُ�وة« وةَُْط �ب�َن¢ا وُسدْدمب بريرُ ُ�ين¢قب� îَنل، ¯�ذ Çن¢نُ.و�من يبوبتب �أ و؟اضر� يب�ددْن

ُ�اين. �باط يي ُ�دبار ُ�ببيوةا وْبنر وُ�يبسْيَ
Вопросы к тексту:

ُ�ْدبْأ يي ْْنوم رُة َْ
ْْنومأ Äن¢قأ ©ب�ن مب�َ بيت

ُ�ين¢قب�أ Çّو ؟¢َ
ْْنومأ ٌُدهة ؟َ
وÇّأأ ُاْر �ْب¯ُ

Примеры теоретических вопросов:

1. Идафа. Разновидности идафы.
2. Характеристика атрибутивного словосочетания.
3. Употребление глагола.
4. Парадигма спряжения глагола в прошедшем времени.

I курс. 2 семестр.
Чтение и перевод текста.
Ответ на вопросы по тексту.
Теоретические вопросы по грамматике.

Примеры текстов:

Билет №1:
«�شا ُ�ى ةم�ا

شُأ�ا «�شا ،�ا ؟¦س �ش دÞُة� ُ��ُضس ُ�ش؟ر يي �أة¢ط. ���س¯ا ؟تب �¦¢َا. ُد�ى
�ش ت�د� ��ذُ ةتوش�ُ و¦ٌن دوة¢ب.
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يي سش�� وذو �ذ�«د وُ�«س �
وا« دوةسُ ش� ؟مل«îذ� î�ُُ�وسا ُ�ع«ةدا �� وأُم¦ُ�س ؟أمُ¦س

، �ذ� ا�� «�شا. ،�ى ةم��س
«�شا. ،�ى �شذ س؟ا¯�س ؟� �تأ �َ��

دُش،ي� ��لُ ؟©ه ¦ُ��ُئةا ُ�دÞة �
�اةس¦ُ. دُشا ه� وÞس Þهس ؟م�« أُم¦س د؟��س

؟�لو� ُ�ع«¢َا ذ¯ذ رة� ، �ذ وا�� «�شا ،�ا وأ��ُ
شل�س ةر�ُ ُ؟�ةض ش�ى ُ��ُئةا ذ�و� و¦ٌن �لةا

ذو ش�س�ُ ود�ل� ��«وم ُ¦�ذ �شذ وهُ� دُ��
وْع«وم.

�ذة ة؟س�ُ ُ�ع«¢َا ود� وÞس . �وسُ� وا�ُ ُ�ا«س�ا ُ�ع«س�ا يي ��رذ�ُ عيْ ه� ماَ
ه�لذُ و«�شا ت�س�ن و�ه�لذ أغسة ُ�ذ ¦ة«ىن

؟¦س �ش أ�ل¢ن î�ُُ�س ُ�سو� وÞس ��ذ. رةشذُ و�داى �ُئذ �� �شة¦ ؟��لذُ �مل¦ذن
و وُسر ه¦سةن تُ�ش وذو ُ؟��وس ُ�تُ�ش يي

شُ�سا. ْا¯� îب�ç ُ�تُ�ش و�أ¯ُ . Çعس�
ُ�نةش وÞس؟ب ُ�غو�ا ¦دُ�س� Þة؟س� «�شا اُةت يي ��َرذا ¯ذ�بب î�ُُ�س ُ�يو� ويي

ُ��وش. ه� َْ وُ�يوُهذ وُ�شتة
��îذ"! «�شا �روة �¢ن�ُ سُ ��ي�ا! سُ ¦ا�ه سُ " ؟أمُ¦س: اُ�

Вопросы к тексту:

«ْكدأ ُ�ا ْمأ ُ©هه ؟َ ْوسسوأ يي ¢مَْ ُ�وه ؟َ سبير�أ َ¢ُ ُ�ا ةوسيطأ ةب�اط ُتن ؟َ ُسْذأ ْب
َْ ُ�اوُبأ ُ�ادب،يَ يي ،ون ؟َ �ّبن؟طأ ¯؟ان َ¢ُ ُ�ا ُ�وبْرأ يي يمّن ْب¯ُ «ْكدأ ْن¢بط يي ةُ¢ن ْب¯ُ

Äَُب�ذأ مب�وُ ْب¯ُ ُ�بوشأ بَ

Билет №2:

ُ�قب؟را يي ُ¢ب�

بداب مر؟ ؟�بلأ ُ�قب؟را ٌَ بريرُ ٌبةت Þٌر . ُ�ر¢ت ْنُةد َْ ُ�دنُئل¢ط ْنةسط يي ¯بي ،ّْيه ٌبةت
سينوة ،تلأ ٌبةت وُ�ن مب� ¢نوة؟ب. ؟� ؟�يأ َْ وةَّ . ُ�دُة¢ْيط رçبة؟ب وٌَ ْير ٌبÄْط ٌَ بريرا
؟ وُتدنر بايرُ يراب ©ب�ن ويرم عبُْ�ّأ. �، ْمأ ٌبةت و¢سو� ؟ل¢بْب ييّب و¢قضي ُ�مين ؟ل¢ب� يي ُ�قب؟را

ُ�دسطل َْلط َْ ©رت و�منْب . ُ�قب؟را ،�ا و؟�وذ ٌبةت يوبْ ُ�مين ؟¢ب� و؟ماّن . ُ�مين ¢ب�
و�من . ُ�قنْبْ ْير ؟�لب� ؟�َن ،ْرب� ،تلأ وُ�نذ �أ ومب� ُ�ربتي ةْديو ،ْرب� ٌبةت �ْو ُ�َن¢نل¢ط
؟�يأ ْر سبة ٌبنْب بريرُ ٌبةت و«؟و ُ�دْرب�. ؟ْب� ببتن ُ�دي ُ�وْيّط ُ�ببيوةا ¢دَُْ ٌبةت ومت ¯�ذ
�سَ ُ�ّْْوْا وُ�َْب� ُ�اديَط وُ�ْيب«¢َ ُ�مب�يط وُ�مْبةُ� ُ�ضْْط ُ�ْابتي ¢رى و؟و ُ�قب؟را عوُةش يي

عيْ.
ُ؟�ْرى. ُ�قن¢ْط وُ�ْدبÇن ُ�َديَ وْدون ُ؟�ن؟ر ُ�وبْر وة؟ى ُ�َديبي اي ؟�يأ ْر ٌبةت ورُة
وُ�بَبد ُ�مبت َْ ُ�ْيبوٌط ُ؟�كيبْ ُ�سريرا «بببيبّب يي ٌبةت وة؟ى ُ�ّْيّي ©ب� يي ؟�وذ �أ وسبة
ُ�ّو� ؟�ب ٌبةت وة؟ى ُ�وينا ؟؟رُ� ،�ا ؟�يأ ْر ٌبةت و¯؟َ . �أ ؟ن¢ط ٌبةت ؟�و وُعدرى وُ�وّن
ُ�قب؟را يي مضب؟ب ُ�دي ؟�ب¢ب� ¢بدا َ� و؟و ْنةسدأ ،�ا ٌبةت وٌب« ُ�وينا. ؟؟رُ� �ضْبْط و«؟و
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Вопросы к тексту:

ْهُ و�نذأ َْ ٌبةت ةَّ ْب¯ُ ُ�قب؟راأ ٌَ مّيّب Þمر¢ ؟َ �بأ �ُ ¯بي ،ّْيه ؟و ؟َ ٌبةتأ ¢نةد َ¢ُ
ُ�قب؟راأ ٌبةت تدا ؟َ ُ�ّن¢طأ ُعدرى ُ�ربتيأ�َْ ةْديو ؟و َْ ُ�َْلطأ َْ ©روÇأ �من ةُى

Примеры теоретических вопросов:
Особенности спряжения недостаточных глаголов.
Придаточное определительное в арабском языке.
Степени сравнения прилагательных в арабском языке.
Условное наклонение глагола.

II курс. 1 семестр.

Билет №1.

Чтение и перевод текста.
Ответ на вопросы по тексту.
Передайте основное содержание текста на арабском языке.

Примеры текстов:
№1

ُ�َر¢رس �كرو� Çن¢نا اسوْط يي ُ�ْكبةبط ¢ريي ُ�َر ُ�وةبي ُ�ديبة �ابب�:

�من� ُ�وةبين ُ�ديبة ورٌيع ُ�ّاببتيط ُ؟�مْب� ،ير¢ت اسوْط يي ُ�ْبةÇيط ور¢ر �بسيَن Çارُ� ؟ن«
¢ن¢ن ؟� ُ�ْدومر وَْ ُ�َر¢رس. سمن ُ�ْخمن ُ�ورةُْ ةْيو عرو� ويد Çن¢نا اسوْط يي ُ�ْكبةبط

اّيت ْومت ٌّا بريرُ ،مدْن ُ�َسوْط ،كسيَ ،ْسبتيط ؟�َ ُ�اب�ن يي ُ�ديبسي ُ�وÑر ،ُر� َْ �بسيَ ،ير¢و
اّياأ �قبْ ٌّا ¢وُيد ؟� ُ�ْددامن َْ ُ�هس ُ�قوس ُ�كيمي ؟ّّب ان¦ و؟و �بسيَ

. ُ�َسوْط ©بةت ُ�رْيدي ُ�ْديَي
Вопросы к тексту:

ُ�َر¢رسأ سمن ؟و َْ
ُ�َرأ ُ�وةبي ُ�ديبة ٌَ Þمر، ْب¯ُ

�بسيَأ Çارُ� ؟و َْ

№2

�يايب يي ُ�ْبةÇيط ُ�دن©ب�ن ْبر ،�ا �ب�قب؟را ةبةئ Çُدْبش يي ،نٌو ُ�مر�يط ُ�وبْمط
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؟هُ وÇبْ �يايب." يي ُ�ْبةÇيط ُ�دن©ب�ن ْبر وÑروةا "�ريي مرُةُ ُ�رب�ربْ ُ�مر�يط ُ�نو� Çبْمط ؟Äنة�
¢بهة �ْب ؟ببه ُ�ديمين وُادْبُ�ن �يايب يي ُ�دلوةُ� "�اَا و¯�ذ ْير ةَّ ٌّا �ببْ ُ�لبةئ ُُ�ودْبش

ُُ�ودْبش و¢ُ،ي وُ�ْبلقط." �يايب ُسدقرُة �دّن¢ن
ٌدسرس �دن©َ ؟�بقرا ُ�ْوب� ¢ادو ُ�ويبا واسوْط ،ربيب �يَ ُ�مدسرس �ّدمبو� �ّون� ْرير ُ،ابا ،ومير �من

. �يايب يي

Вопросы к тексту:

�يايبأ يي ُ�رُ؟َ ُ�وÑر ؟و َْ
�ب�قب؟راأ ةبةئ Çُدْبش يي ُ�مر�يط ُ�وبْمط ،نٌو �ْب¯ُ

�يايبأ ُسدقرُة ¢ّن« ْب¯ُ

II курс. 2 семестр.

Чтение и перевод текста.
Ответ на вопросы по тексту.
Передайте основное содержание текста на арабском языке.
Примеры текстов:

№1:
ُ�وْو« و،تّبْ اسوْط �دكسيَ ُ�ديبسييَ ¢نٌو ُ�رٌُي �كبةا ُ�ْبةوتي ُ�الر¢ره �ابب�:

ُ�ديبسيط ُ�لاقط ُ�ْيب�نن ٌين منُد يي ُ�وْمط ُ�رٌُي �لرد �كبةا ُ�سبة«¢بب� ُ�ْبةوتي ُ�الر¢ره اا
ُ؟�نْط واَ ُ�ديبسي ُ�وْو« ،�بّبْ اسوْط و،كسيَ ُ�ْبةÇي ُ�ضلَ َْ ُ�دَرة Ñروةا ،�ا ُ�ّاببتيط

ٌنيْط يب�ْيياط «ُ©ّيط ُ�َسوْط ،كسيَ ٌن� ؟ساب¦ ببتن ُ¯،" ُ�الر¢ره ومب� �ب�اب�ن. ،ميت ُ�دي ُ�ْب�يط
؟�بّب ؟ٌنع يب�ْيياط ©بةÇيط ؟ساب�ّب ببتن و،¯ُ ُ�ْدخو�يطن ٌن� ،سكت ؟�بّب

." �ابب� �لير ُ�وُ�ْ ،اضو

ُ�وْمط ُ�ّاببتييَ ُ�ديبسييَ ُ�ْيب�نن ٌين منُد يي ُ�رٌُي �لرد �كبةا ُ�سبة«¢بب� ُ�ْبةوتي ُ�الر¢ره «ٌب
َْ ُ�دَرة Ñروةا ،�ا

يي ُ�لبابط ُ�ْب�يط ُ؟�نْط اَ ٌّا وُ�ْدبٌنا ُ�ديبسي ُ�وْو« ،�بّبْ اسوْط و،كسيَ ُ�ْبةÇي ُ�ضلَ
ُ�اب�ن.

Вопросы к тексту:

�ابب�أ يي ُ�رُ؟َ ُ�وÑر ٌَ Þمر، ْب¯ُ
ُ�رٌُيأ �كبةا ؟و َْ

Çن¢ناأ اسوْط �دكسيَ ُ�ْبةوتي ُ�الر¢ره ¢نٌو �ْب¯ُ

№2:

https://www.france24.com/ar/%C3%98%C2%A7%C3%99%E2%80%9E%C3%98%C2%B4%C3%98%C2%B1%C3%99%E2%80%9A-%C3%98%C2%A7%C3%99%E2%80%9E%C3%98%C2%A3%C3%99%CB%86%C3%98%C2%B3%C3%98%C2%B7/20201220-%C3%99%E2%80%9E%C3%98%C2%A8%C3%99%E2%80%A0%C3%98%C2%A7%C3%99%E2%80%A0-%C3%99%E2%80%A6%C3%99%CB%86%C3%98%C2%A7%C3%98%C2%AC%C3%99%E2%80%A1%C3%98%C2%A7%C3%98%C2%AA-%C3%98%C2%A8%C3%99%C5%A0%C3%99%E2%80%A0-%C3%99%E2%80%9A%C3%99%CB%86%C3%99%E2%80%B0-%C3%98%C2%A7%C3%99%E2%80%9E%C3%98%C2%A3%C3%99%E2%80%A6%C3%99%E2%80%A0-%C3%99%CB%86%C3%98%C2%B7%C3%99%E2%80%9E%C3%98%C2%A7%C3%98%C2%A8-%C3%98%C2%AE%C3%99%E2%80%9E%C3%98%C2%A7%C3%99%E2%80%9E-%C3%99%E2%80%A6%C3%98%C2%B8%C3%98%C2%A7%C3%99%E2%80%A1%C3%98%C2%B1%C3%98%C2%A9-%C3%99%C2%81%C3%99%C5%A0-%C3%98%C2%A8%C3%99%C5%A0%C3%98%C2%B1%C3%99%CB%86%C3%98%C2%AA-%C3%98%C2%B6%C3%98%C2%AF-%C3%98%C2%B2%C3%99%C5%A0%C3%98%C2%A7%C3%98%C2%AF%C3%98%C2%A9-%C3%98%C2%A7%C3%99%E2%80%9E%C3%98%C2%B1%C3%98%C2%B3%C3%99%CB%86%C3%99%E2%80%A6-%C3%98%C2%A7%C3%99%E2%80%9E%C3%98%C2%AC%C3%98%C2%A7%C3%99%E2%80%A6%C3%98%C2%B9%C3%99%C5%A0%C3%98%C2%A9
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ُ�ْقنُ« يييَ ُ�ون¢ن ُ�دوةس ُ�ْبةÇيط ور¢ر ٌّا ؟وةو�يط ٌقو�ب� ،ارض �روبدَ

َْ ْدخوُ� 289 ؟Äو� ُُ�دَب« وÇْن ٌقو�ب�. ٌّيّع يرض ُ�ه¢َ ُ�دوةس ُ�بنب� ْدخو�ي مبْْط ٌّا
ور¢رُ ُ�ْقنُ« وٌيَ ُ؟�مضبْ. �نو�أ �ّن©و� ُ�ْبر �َقّع و؟Äنة ؟ةÑُيأن ٌّا واّابْأ ُ�ْهبوة ُ�بنب�
ُ�بنب� ْدخو�ي ٌن« ُة،ار . ُ�ربتي ،كر¢َ تويْار/ يي ،ويي ُ�هس ُ�ْمّع �و�ين ©ّاب ُ�دوة¢ط �ّْبةÇيط

،�ا ؟ٌضبْأ «و� ،�ا ُ�دار َْ وْبمّع ؟ةÑُيأ ٌّا ؟Äو�ّع ُ؟�وةو�ي ُُ�دَب« Çْن ُ�ه¢َ واّابْأن ُ�دوةس
ن289 ر¢ب«ا ُ�ْمبمايَن مبْْط ،�ا ُ�وْمط ُ�ْقنُ« يييَ ْخ©رُ ُ�ْميَ ُ�ْبةÇيط ور¢ر ُسع ،Ñبيط �من و¯�ذ
«ةٌب َْ ُ�ْدَنة ٌبْبخ( (66 ُ�ْقنُ« يييَ وُ�دَد ؟¢ضب. ٌقو�ب� �روبدَ ٌّيّب يرÑن بيبتب 70 ٌّا
ُ؟�ْع يي ُ�دوةس ُ�وين ،�ا 1995 ُ�مب� يي وُتضع ُ�ن�ّوْبسي. �ب�دّذ 1994 ُ�مب� يي ُ�اب�نن Çبو¦ يي

تيو¢وةه. يي ُ�ْدَنا ُ؟�ْع �نى �دوة¢ب «ُْْبخ ْبنو�بخ 2003 ُ�مب� يي ¢ميَ ؟� ماَ ُ�ْدَنان

Вопросы к тексту:

ُ�ْقنُ«أ يييَ ؟و َْ
ُ�دوةسأ ُ�بنب� ْدخو�ي ٌّا ؟وةو�يط ٌقو�ب� ،ارض �روبدَ �ْب¯ُ

ُ�ب�أ سوة¢ب يي ُ�وÑر ؟و ْب
6. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины

6.1 Список источников и литературы

Обязательная литература:
1) Баранов Х.К. Арабско-русский словарь. U>L: htt�s://www.studm�d.ru/b�r�n�v-h-k-�r�bsk�-
russki"-sl�v�r_�d4 b92 �f2.html (дата обращения: 22.06.2024).
2) Степанов, Р. В. Арабский язык: начальный курс : учебное пособие / Р. В. Степанов, В. А.
Кузьмин ; науч. ред. Г. Н. Валиахметова. - 2-е изд., стер. - Москва : ФЛИНТА ; Екатеринбург :
Изд-во Урал. ун-та, 2019. - 64 с. - IS4N 978-5-9765-3885-6. - Текст : электронный. - U>L:
htt�s://zn�nium. �m/ �t�l�g/�r�du t/1862264 (дата обращения: 22.06.2024).
3) Финкельберг, Н. Д. Арабский язык. Обучение переводу. Модуль № 1. Начальный этап :
учебник / Н. Д. Финкельберг. — 2-е изд., электрон. — Москва : Издательский дом ВКН, 2020. -
154 с. - IS4N 978-5-7873-1652-0. - Текст : электронный. - U>L:
htt�s://zn�nium. �m/ �t�l�g/�r�du t/1095752 (дата обращения: 22.06.2024).
4) Ширвани, Х. Арабский разговорный язык : учебное пособие / Х. Ширвани. - Санкт-
Петербург : КАРО, 2021. - 144 с. - IS4N 978-5-9925-0665-5. - Текст : электронный. - U>L:
htt�s://zn�nium. �m/ �t�l�g/�r�du t/1864182 (дата обращения: 22.06.2024).

Дополнительная литература:
1) Гиргас В.Ф. Арабско - русский словарь к Корану и хадисам. Издательство: Диля. 928 стр.
U>L: htt�s://www.studm�d.ru/girg�s-v-f-�r�bsk�-russki"-sl�v�r-k-k�r�nu-i-
h�dis�m_2f1�f05�b48.html (дата обращения: 22.06.2024).

6.2 Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет».

htt�s://www.�lm��n". �m/�r/di t/�r-�r/ (дата обращения: 22.06.2024).
htt�://�r�bus.ru/ (дата обращения: 22.06.2024).
htt�://www.l�s��rt�l.�rg/
�g�s/W�l �m�.�s�: (дата обращения: 22.06.2024).
htt�s://�r�bi .rt. �m/ (дата обращения: 22.06.2024).
htt�s://www.l�:il�g�s. �m/�nglish/�r�bi _di ti�n�r".htm (дата обращения: 22.06.2024).

https://www.studmed.ru/baranov-h-k-arabsko-russkiy-slovar_ad4cb92caf2.html
https://www.studmed.ru/baranov-h-k-arabsko-russkiy-slovar_ad4cb92caf2.html
https://znanium.com/catalog/product/1862264
https://www.studmed.ru/girgas-v-f-arabsko-russkiy-slovar-k-koranu-i-hadisam_2f1ef05eb48.html
https://www.studmed.ru/girgas-v-f-arabsko-russkiy-slovar-k-koranu-i-hadisam_2f1ef05eb48.html
https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/
http://arabus.ru/
http://www.lasportal.org/Pages/Welcome.aspx
https://arabic.rt.com/
https://www.lexilogos.com/english/arabic_dictionary.htm
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htt�://www.�r-ru.ru/ (дата обращения: 22.06.2024).

6.3 Профессиональные базы данных и информационно-справочные системы

Доступ к профессиональным базам данных: htt�s://lib�r.rsuh.ru/ru/b�s�s
Информационные справочные системы:
1. Консультант Плюс
2. Гарант

7. Материально-техническое обеспечение дисциплины

Аудитории для проведения занятий должны быть оборудованы учебной доской и
инструментом (мел или маркер) для нанесения рисунков, схем и текста на доску.
Перечень ПО

№п /пНаименование ПО Производитель Способ распространения
(лицензионное или
свободно
распространяемое)

1 �i r�s�ft �ffi � 2010 �i r�s�ft лицензионное

2 Wind�ws 7 
r� �i r�s�ft лицензионное

3 Z��m Z��m лицензионное

8. Обеспечение образовательного процесса для лиц с ограниченными возможностями
здоровья и инвалидов

В ходе реализации дисциплины используются следующие дополнительные методы
обучения, текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации обучающихся в
зависимости от их индивидуальных особенностей:

 для слепых и слабовидящих: лекции оформляются в виде электронного документа,
доступного с помощью компьютера со специализированным программным обеспечением;
письменные задания выполняются на компьютере со специализированным программным
обеспечением или могут быть заменены устным ответом; обеспечивается индивидуальное
равномерное освещение не менее 300 люкс; для выполнения задания при необходимости
предоставляется увеличивающее устройство; возможно также использование собственных
увеличивающих устройств; письменные задания оформляются увеличеннымшрифтом; экзамен
и зачёт проводятся в устной форме или выполняются в письменной форме на компьютере.

 для глухих и слабослышащих: лекции оформляются в виде электронного документа, либо
предоставляется звукоусиливающая аппаратура индивидуального пользования; письменные
задания выполняются на компьютере в письменной форме; экзамен и зачёт проводятся в
письменной форме на компьютере; возможно проведение в форме тестирования.

 для лиц с нарушениями опорно-двигательного аппарата: лекции оформляются в виде
электронного документа, доступного с помощью компьютера со специализированным
программным обеспечением; письменные задания выполняются на компьютере со
специализированным программным обеспечением; экзамен и зачёт проводятся в устной форме
или выполняются в письменной форме на компьютере.

При необходимости предусматривается увеличение времени для подготовки ответа.

http://www.ar-ru.ru/
https://liber.rsuh.ru/ru/bases
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Процедура проведения промежуточной аттестации для обучающихся устанавливается с
учётом их индивидуальных психофизических особенностей. Промежуточная аттестация может
проводиться в несколько этапов.

При проведении процедуры оценивания результатов обучения предусматривается
использование технических средств, необходимых в связи с индивидуальными особенностями
обучающихся. Эти средства могут быть предоставлены университетом, или могут
использоваться собственные технические средства.

Проведение процедуры оценивания результатов обучения допускается с использованием
дистанционных образовательных технологий.

Обеспечивается доступ к информационным и библиографическим ресурсам в сети
Интернет для каждого обучающегося в формах, адаптированных к ограничениям их здоровья и
восприятия информации:

 для слепых и слабовидящих: в печатной форме увеличенным шрифтом, в форме
электронного документа, в форме аудиофайла.

 для глухих и слабослышащих: в печатной форме, в форме электронного документа.
 для обучающихся с нарушениями опорно-двигательного аппарата: в печатной форме, в

форме электронного документа, в форме аудиофайла.

Учебные аудитории для всех видов контактной и самостоятельной работы, научная
библиотека и иные помещения для обучения оснащены специальным оборудованием и учебными
местами с техническими средствами обучения:

 для слепых и слабовидящих: устройством для сканирования и чтения с камерой S�>�
�Q; дисплеем Брайля 
�� ��t� 20; принтером Брайля Qm4r�ill� Vi�w
lus;

 для глухих и слабослышащих: автоматизированным рабочим местом для людей с
нарушением слуха и слабослышащих; акустический усилитель и колонки;

для обучающихся с нарушениями опорно-двигательного аппарата: передвижными,
регулируемыми эргономическими партами СИ-1; компьютерной техникой со специальным
программным обеспечением.

9. Методические материалы
9.1 Планы практических занятий:

Пример описания практического занятия
Тема: предикативные и непредикативные конструкции (16 ч.).
Лексическая тема: достопримечательности Каира

Часть студентов выступает с подготовленными докладами и презентациями на арабском языке
на тему наиболее значимых исторических достопримечательностей Каира. Другие студенты
участвуют в дискуссии на арабском языке по итогам услышанного или просмотренного
материала, отвечают на вопросы преподавателя. Новая лексика, прозвучавшая в ходе докладов
и презентаций, выписывается в словарь на доске и фиксируется в персональных словарях
студентов;
Преподаватель объясняет новый грамматический материал, приводит соответствующие теме
устные и письменные примеры на арабском языке, дает новую лексику, отвечает на вопросы
аудитории;
Отработка нового материала. Письменная часть включает написание студентами на доске
перевода на арабский язык предложений, надиктованных преподавателем на русском языке и
их проверку. Устная - чтение студентами вслух и перевод арабского текста, содержащего
примеры употребления новой грамматики и лексики.
схем и текста на доску.
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9.2 Методические рекомендации по подготовке письменных работ

Письменные работы являются как формой обучения, так и формой контроля знаний, умений и
навыков обучающихся. Цели выполнения работ:
систематизация, закрепление и углубление теоретических знаний и умений применять их для
решения конкретных практических задач;
развитие навыков работы с текстом (аннотирование, реферирование, логико-смысловой и
сравнительный анализ текста);
развитие навыков самостоятельной научной работы (планирование и проведение исследования,
работа с научной и справочной литературой, интерпретация полученных результатов, их
правильное изложение и оформление).

Контрольная работа
Количество и перечень контрольных работ устанавливается соответствующими учебными
планами по специальности, утвержденными в Учебном управлении РГГУ. Тематика
контрольных работ разрабатывается преподавателем, ведущим дисциплину «Иностранный
язык». Контрольная работа представляет собой письменный ответ на вопрос (решение языковой
задачи или выполнение конкретного задания), который изучается в рамках дисциплины.
Содержание ответа на поставленный вопрос включает: показ студентом знания теории и умение
применять эту теорию на практике.
Анализ текста
Результативное воздействие текста на получателя обусловлено выбранными автором: логико-
смысловой организацией текста, его тема-рематическим членением, композиционной
структурой, идейно-тематической структурой, стилистическими приемами и экспрессивными
средствами; причинами, побудившие автора использовать именно такие средства. Упражнения,
сопровождающие тексты, ставят своей целью, прежде всего, дать студентам представление о
внешней и внутренней структуре текста. Ведь именно основные положения анализа текста, вне
зависимости от языка изложения, лежат в основе обучения смысловому свертыванию,
вероятностному прогнозированию и другим важным психолингвистическим механизмам,
незаменимым при обучении реферированию и переводу, а также при проведении любой
исследовательской работы.

9.3 Иные материалы

Контроль качества самостоятельной работы студентов осуществляется преподаателями по
следующим направлениям:

Традиционная форма: лексико-грамматические упражнения, выполняемые во внеаудиторное
время. Подобные упражнения могут быть разнообразного вида – упражнения на подстановку,
изменение формы глагола, употребление правильных морфем, лексем и т.п. Особую группу
составляют тесты, среди которых превалируют задания на multi�l�  h�i �.
Задания из учебной литературы: все типы упражнений на проверку понимания содержания
учебного материала, пройденного в аудиторное время. Значительная часть заданий здесь
связана с употреблением терминологической лексики и воссозданием ситуаций
профессиональной направленности.
Самостоятельная работа как результат использования технических средств обучения (ТСО).
Для развития продуктивных письменных навыков пройденный (увиденный и проработанный)
на уроке материал закрепляется в процессе выполнения заданий на перевод, задания в виде
ролевого письма или сочинения на заданную тему с использованием определенных лексико-
грамматических и содержательных структур.

Анализ качества самостоятельной работы студентов
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Огромную роль в повышении качества самостоятельной работы студентов (например, на
старших курсах, при изучении языка специальности и при работе с оригинальными текстами
профессиональной направленности) играет информативность материала и мотивация.

Особая роль в повышении качества самостоятельной работы студентов принадлежит
использованию новых компьютерных технологий. Это позволяет не только на более
качественном уровне организовывать работу в аудитории, но и повысить заинтересованность
обучаемых в правильном выполнении заданий во внеаудиторное время без непосредственного
участия преподавателя.

Путем использования приема интерактивного обучения преподаватели выбирают те
методические приемы, которые способствуют погружению в иноязычную информационную
среду. Преподаватель имеет возможность осуществлять индивидуальный контроль, а по мере
необходимости давать дополнительные индивидуальные задания студентам (при обнаружении
у последних пробелов в той или иной области языка) и даже оказывать помощь в ходе
выполнения работ, проверять их качество и правильность, если студенты связываются с
преподавателем по сети Интернет.

Таким образом, мультимедийные технические средства обеспечивают комплексное
использование компьютерных порталов как при выполнении традиционных упражнений, так и
при работе с видео и аудио информацией, выполнении всевозможных тестов на проверку
понимания и творческих заданий.

Применение новых прогрессивных методов и технологий в контроле качества обучения
повышает эмоционально-чувственное воздействие и мобилизует творческий потенциал
обучаемых. Студенты могут обмениваться информацией и получать необходимые сведения из
поддерживающей программы для самостоятельных заданий, из сайтов Интернет.
При проведении самостоятельной работы с использованием информационных и
коммуникационных технологий реализуется творческий потенциал преподавателя и
осуществляются на практике концепции и идеи обучения, соответствующие новым
техническим условиям. Упражнения для самостоятельной работы дают дальнейшее развитие
лингвистической, социолингвистической, дискурсивной и стратегической компетенциям.
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Приложение 1. Аннотация
рабочей программы дисциплины

АННОТАЦИЯ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ ДИСЦИПЛИНЫ

Дисциплина «Основной восточный язык. Арабский язык» в соответствии с Федеральным
государственным образовательным стандартом высшего профессионального образования по
направлению подготовки 58.03.01 Востоковедение и африканистика (квалификация (степень)
«бакалавр») входит в обязательную часть цикла подготовки по направлению 58.03.01
Востоковедение и африканистика.

Цель дисциплины:

комплексное обучение студентов всем аспектам современного арабского литературного языка,
ознакомление студентов со сферами его функционирования и особенностями эффективного
применения.

Задачи дисциплины:

1. Освоение студентами материала нормативного курса литературного арабского языка;
2. Развитие навыков чтения и перевода в устной и письменной формах;
3. Развитие способностей студентов применять язык в речевой практике и в теоретическом

плане при решении научных проблем;
4. Развитие навыков правильной устной речи на арабском литературном языке,

последовательного и письменного перевода и реферирования.
Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпускника:

УК-4.1: владеет системой норм иностранных языков; способен логически и
грамматически верно строить коммуникацию, используя вербальные и невербальные средства
взаимодействия.

УК-4.2: свободно воспринимает, анализирует и критически оценивает устную и
письменную общепрофессиональную информацию на иностранном языке; демонстрирует
навыки перевода с иностранного на государственный язык, а также с государственного на
иностранный.

УК-4.3: использует информационно-коммуникационные технологии при поиске
необходимой информации в процессе решения стандартных коммуникативных задач для
достижения профессиональных целей на государственном и иностранных языках.

ОПК-1.1: использует навыки коммуникации на языках народов Азии и Африки при
проведении научно-исследовательской работы в сфере востоковедения.

ОПК-1.2: использует навыки коммуникации на языке языках народов Азии и Африки при
проведении экспертно-аналитической работы в сфере востоковедения.

В результате освоения дисциплины обучающийся должен демонстрировать
следующие результаты образования:

УК-4.1:
Знать: систему норм арабского языка
Уметь: логически и грамматически верно строить коммуникацию
Владеть: навыками коммуникации

УК-4.2:
Знать: основы устной и письменной речи на арабском языке.
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Уметь: анализировать и критически оценивать устную и письменную общепрофессиональную
информацию на арабском языке.
Владеть: навыками перевода с арабского на русский язык.

УК-4.3:
Знать: основные информационно-коммуникационные технологии арабского языка.
Уметь: использовать информационно-коммуникационные технологии при поиске необходимой
информации в процессе решения стандартных коммуникативных задач для достижения
профессиональных целей на государственном и иностранном (-ых) языках.
Владеть: навыками использования информационно-коммуникационных технологий при поиске
необходимой информации в процессе решения стандартных коммуникативных задач для
достижения профессиональных целей на государственном и иностранном (-ых) языках.

ОПК-1.1:
Знать: навыки коммуникации на арабском языке при проведении научно-

исследовательской работы
Уметь: использовать навыки коммуникации на арабском языке про проведении научно-

исследовательской работы
Владеть: навыками коммуникации на арабском языке при проведении научно-

исследовательской работы в сфере востоковедения и африканистики
ОПК-1.2:
Знать: навыки коммуникации на арабском языке про проведении экспертно-

аналитической работы
Уметь: использовать навыки коммуникации на арабском языке при проведении

экспертно-аналитической работы
Владеть: навыками коммуникации на арабском языке при проведении экспертно-

аналитической работы в сфере востоковедения и африканистики

По дисциплине предусмотрена промежуточная аттестация в форме экзамена.

Общая трудоёмкость дисциплины составляет 51 з.е., 1836 академических часов.


